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      [image: Children play outside a house.]
    
Đưm đă lă êlâo dih, hlăm sa boh [uôn dih, mâo sa êpul [^ ng găp hlăp mb ^ t hlăm [uôn wiu ang ^ n ktang puh mđung he \ di gơ \.

Phung hđeh bi êmuh: 
- Ti anôk anei? Ti anôk drei dôk anei? Anôk anei iêo# êyăng leh anăn hu^ đei yơh! 

Sa ]ô la]: 
- Dlăng dih! T^ng dih mâo sa boh sang. Drei nao dlăng be\mâo mnuih ti anăn iêu hriê đru drei dƣi mơ\heh.


      [image: There are treats on the table inside the house.]
    
Phung hđeh nao kơ sang leh anăn dlăng ti [ăng bhă điêt. Hlăm anăn, di `u [uh mnơ\ng [ơ\ng jăk bo\jhƣng. Mse\mâo myang, [ăng bhă ti gah wiu po\k he\. 

Ênai đo\k mdhê mdhô iêu mu\t: 
- Phung ]ô êpa leh anăn. Mu\t be\ti anei leh anăn bi [ơ\ng hua\ yơh!


      [image: The children speak among themselves.]
    
Sam đing đao\la] ho\ng phung [^ng găp thâo: 
- Kâo m^n drei đăm hua\ôh. 

- {ia\dah hmei êpa snăk! – Phung hđeh mkăn ur wa`. - Hmei amâo lo\dƣi ƣ\ôh leh anăn mnơ\ng [ơ\ng dlăng jăk êdi.

Sa ]ô [^ng găp la]: 
- Tơ dah ih amâo ]ia\ng hua\snăn đăm khă hmei ôh.


      [image: All but two of the children sit down to eat.]
    
Leh phung [^ng găp mu\t hlăm sang hua\, Sam djă kjăp kngan adei mniê `u.

Adei mniê `u hia: 
- Ơ ayo\ng, adei êpa snăk. Adei ]ia\ng hua\! 

Sam kteh ko\: 
- Ơ ơh, Soi. Hdơr be\klei am^ ama mtă mtăn kơ drei: "Đăm hua\]ia\ng kơ mbo\klei êpa, đăm ngă ho\ng klei lap asei mlei pô." Leh anăn adei [uh mơ\sang anei mdhê mdhô he\?


      [image: All but the two children turn into gremlins.]
    
Wiu, Sam ho\ng Soi [uh phung [^ng găp jing… mtâo ksơ\k! Sam păr djă kngan Soi êran găn [ăng bhă mu\t hlăm dliê.


      [image: A large witch looms over the gremlins.]
    
Hlăm sang, mâo sa ]ô mniê mtâo mduôn. Mniê mtâo yap phung mtâo ksơ\k leh anăn [o# mta nge#` be#`.

~u ur gre#`: 
- Dua ]ô hđeh ti leh? 

Leh anăn, `u phiêr tio\mă Sam ho\ng Soi.


      [image: The two children hide in an underground hole.]
    
Sam ho\ng Soi êran anao yơh, êran mu\t hlăm dliê leh anăn duah anôk đue# dăp. 

Êjai êran, di gơ\[uh sa drei kkuih ko# pro\ng. Kkuih la]:
- Nao mu\t hlăm [ăng sang kâo be\! Kâo srăng đru di ih dua tlaih mơ\ng mniê mtâo!

Soi la] ho\ng ayo\ng `u s^t mu\t hlăm [ăng kkuih ko#:
- Kâo hu^ snăk ayo\ng Sam ah! Ya klei truh tơ mniê mtâo duah [uh drei?

Sam juh alum adei `u: 
- Đăm m^n snăn ôh hu^ mniê mtâo [âo mnâo klei hu^ hyƣt drei leh anăn.


      [image: The two children run with the rat.]
    
Mơ\ng [ăng kkuih ko#, Sam ho\ng Soi hmƣ\ênai mniê mtâo gre#` krao leh anăn ur hriêk hiu duah dua ayo\ng adei.

Knhal tu], mniê mtâo phiêr đue#, kkuih ko# la]: 
- {ri mơh di ih amâo [ơ\ng mnơ\ng hlăm sang mtâo.

Sam ho\ng Soi êmuh: 
- Ya ngă mtâo ngă snăn ho\ng [^ng găp hmei? 

Kkuih la] ho\ng di gơ\pô khua mniê mtâo brei `u mbliƣ\sa êtuh ]ô hđeh jing ksơ\k leh anăn ba phung hđeh kơ êkei pô khua mtâo.

Kkuih la]: 
- Tơ dah mniê mtâo ba sa êtuh ]ô hđeh kơ `u, mniê mtâo srăng hd^p hlo\ng lar amâo thâo djiê ôh.


      [image: The rat sits to speak to the two children.]
    
- Si drei ngă ]ia\ng đru [^ng găp drei lo\w^t jing mnuih? – Sam êmuh. 

Kkuih ênguôt dhuôt la]: 
- Amâo thâo lo\la]! Tơ dah ih duah amâo [uh klei riu yang hlăm tlâo hruê, di gơ\srăng jing ksơ\k hlo\ng lar. 

Hmƣ\la] snăn, Soi hia: 
- {ôih hôih! Kâo hu^ kơ phung [^ng găp đei yơh ayo\ng Sam ah!

Sam kmiêk adei leh anăn la]: 
- Đăm hu^, Soi. Drei ngă kjăp ai tiê h^n!


      [image: The boy thinks about a mirror.]
    
Sam êmuh kkuih: 
- Ih thâo mơ\si drei lo\ngă ]ia\ng đru phung [^ng găp?

Kkuih la]: 
- Ih duah [uh ala\k^ng myang hlăm sang knƣl mdhê mdhô. ~u srăng đru ih bi mtlaih phung [^ng găp. 

- Ti anôk sang knƣl mdhê mdhô anăn? - Sam êmuh.

Kkuih la]: 
- Kbƣi b^n t^ng ngo\. Hmăr yơh, hlo\ng nao mtam be\!


      [image: The two children stand next to a hole and a pile of rocks.]
    
Êjai prăp nao, Sam la] ho\ng adei: 
- Soi, ih nao duah [uôn sang gia\m anei leh anăn la] ho\ng phung [uôn sang ya klei truh ho\ng [^ng găp drei. Bi kâo srăng nao t^ng ngo\duah ala\k^ng.


      [image: The boy gets directions from a woman.]
    
Êjai Sam êbat nao, gơ\lo\hdơr du\m klei aê gơ\mtă mtăn: "Asă\p blu\srăng đru ]ô duah êlan nao."

Ktuê êlan nao, Sam [uh sa ]ô mniê. Gơ\la]: 
- Akâo pap m`ai! Aneh thâo mơ\êlan nao kơ sang knƣl mdhê mdhô? 

Mniê anăn la] ho\ng gơ\: 
- Amuôn nao tru\n êlan anei nao truh kơ [uh sa boh êa ênao pro\ng. T^ng dih ênao êa, amuôn srăng [uh sang knƣl mdhê mdhô.


      [image: The boy talks to an eagle at a waterfall.]
    
Hlăm klei hiu duah, Sam nao truh kơ ping ]ƣ\boh tâo. Êjai dlăng tru\n, gơ\[uh sa drei grƣ\êđai hlăk dôk bi ]oh hlăm hnoh êa ti yu\. Gơ\hmăr kdâo hlăm êa leh anăn mtlaih grƣ\. Êjai gơ\]huang đ^, sa drei grƣ\pro\ng phiêr tru\n anôk `u.


      [image: The eagle sits and listens to the boy.]
    
Êjai Sam dôk mđao asei mlei hlăm hruh grƣ\, grƣ\brei kơ gơ\sa arua\t krah.

Grƣ\ana la]: 
- Kâo [uh krah anei êjai kâo nao duah dhan kyâo pioh ngă hruh. Krah anei mâo bo\klei ktang. Mă dja\yơh, krah srăng đru ih mtlaih phung [^ng găp ih. 

Sam la]: 
- La] ja\k kơ ih lu, grƣ\ho\! Ih thâo mơ\si kâo ngă ]ia\ng nao truh anôk sang knƣl mdhê mdhô anăn? 

- Đ^ ti ro\ng kâo anei leh anăn kâo srăng ba ih truh ti anăn. - Grƣ\ la] leh anăn ba Sam phiêr truh kơ adiê.


      [image: The boy waves good-bye to the eagle.]
    
Knhal tu] di gơ\truh ti hang êa ênao pro\ng. Ti anăn, grƣ\phƣi Sam tru\n leh anăn la] ho\ng `u: 
- Bi mâo klei đao\kjăp hlăm asei mlei pô ho\! 

Sam la]: 
- Kâo srăng hdơr djă klei anei! La] jăk kơ grƣ\!


      [image: The boy throws wood into a lake with crocodiles.]
    
Êjai Sam dlăng tru\n ti êa ênao, gơ\mâo klei hu^. Êa ênao mâo lu mya hu^ hyƣt đei! 

Gơ\hb^r sa po\k mdhă dlăng lăng si `u jing? Sa drei mya kplo\ng kblăm po\k mdhă ho\ng êgei knur. 

Sam lu\] ai tiê leh anăn ng^ ngƣ\amâo lo\thâo si ngă ]ia\ng nao truh kơ sang knƣl mdhê mdhô êlâo kơ jih tlâo hruê.


      [image: He falls in the lake with the crocodiles.]
    
Gơ\wiu m^n [uh sa mta klei. 

Gơ\kă m]iut hrue# klei mb^t jing klei pro\ng leh anăn đ^ dai mă jih ai tiê găn êa ênao. Dơ\ng truh kơ hang t^ng dih anăn yơh…

Phung!

Hrue# klei tloh he\Sam le\hlăm êa. Snăn yơh, phung mya luê ju\m dar gơ\mtam.


      [image: He approaches the temple.]
    
Êjai gơ\le\tru\n, krah ăt kplô] le\tru\n hlăm êa. Êjai krah so# djo\ ho\ng êa, êa ênao jing klo\pliêr leh anăn phung mya jing rup. Sam êran mơ\ng êa nao kơ sang knƣl.

Gơ\kui ko\kkuh ti êngao leh anăn mpu\êmuh: 
- Kâo kui ko\kkuh kơ jing jang khua pro\ng. Mâo mnuih ti anei mơ\he\? 

{ia\dah amâo pô w^t la] ôh. Sam djơ dje\mu\t hlăm sang knƣl, anôk mâo arua\t mnga] [ơ [l^p. êjai angƣi dlăng kơ dlông, gơ\ [uh sa boh ala\k^ng myang ti knƣl. 

{ia\dah hlăk gơ\yơr kngan ]ia\ng mă ală k^ng mâo sa drei ksơ\k mtâo kbia\.


      [image: The boy prays before the mirror and "elf".]
    
- Êkei điêt mrƣh mgao! O|ng ]ia\ng tle\mă ala\k^ng kâo he\? Kâo mă [ơ\ng kđeh o\ng. – Ksơ\k mtâo gre#` ur ktang. 

- Ơ ơh, akâo pap m`ai đăm [ơ\ng kđeh kâo ôh! – Sam ur hia la]. - Kâo ]ia\ng ală k^ng anei pioh bi mtlaih [^ng găp kâo mơ\ng ksơ\k. Kâo [ua\n srăng ba w^t kơ ih. Tơ dah ]ia\ng, ih hlo\ng [ơ\ng kđeh kâo hruê anăn. 

Ksơ\k mtâo nge#` be#` êmuh: 
- Si ngă kâo thâo tu\ƣ o\ng? 

Sam la]: 
- Kâo amâo la] luar ôh. Kâo [ua\n kâo srăng lo\bi w^t.


      [image: The boy reflects the light with mirror.]
    
Ƣh…! - Ksơ\k myang la]. - O|ng dƣi mă ală k^ng [ia\dah hdơr ho\, o\ng amâo dƣi wơr klei [ua\n pô. 

- Kâo amâo dƣi wơr ôh. – Sam la]. - {ia\dah kâo hu^ kâo srăng amâo hmao bi mtlaih phung [^ng găp kâo ôh. 

Ksơ\k mtâo la]: 
- O|ng mtria\ng ala\k^ng anei ti mtih leh anăn nao mu\t hlăm anôk mnga]. O|ng srăng truh kơ anôk phung [^ng găp êlâo kơ hruê tal tlâo jih.


      [image: The girl hits the witch with a rock.]
    
Sam ngă hluê ksơ\k myang ktrâo la] leh anăn [uh pô dôk hlăm sang mniê mtâo. H[ôih hôih! Sam [uh mniê mtâo hlăk mă adei mniê gơ\leh anăn phung mnuih [uôn sang. 

Sam ur hriêk leh anăn mniê mtâo w^r dlao wa` Sam [ia\dah Soi mă sa klo\boh tâo hb^r mniê mtâo. Mniê mtâo tăm pah Soi [ia\ dah mniê điêt êran hmăr mu\t hlăm [ăng kkuih ko#. Êjai mniê mtâo lo\w^t pioh mplƣ Sam, snăn gơ\hlo\ng nao mliêt leh.


      [image: The two children reflect the light at the witch.]
    
Sam êran nao anôk adei gơ\leh anăn jih dua tuôm [o# ho\ng mniê mtâo ho\ng ală k^ng ti anăp. Nge#` be#` [uh dua ]ô hđeh hjo\ng so# [o# ho\ng `u, mniê mtâo gre#` ur leh anăn hb^r klo\pui ti di gơ\. 

{ia\dah ală k^ng thâo myang lo\mtria\ng mklăk w^t klo\pui ti [o# mta mniê mtâo. ~u ur gre#` leh anăn le\buh jing bhâo pui rai lik.


      [image: The boy reflects the light at their friends.]
    
Sam ho\ng Soi êran nao kơ sang mniê mtâo leh anăn mtria\ng ală k^ng kơ grăp ]ô [^ng găp. S^t phung [^ng găp [uh rup pô hlăm ală k^ng, di gơ\lo\mbliƣ\jing mnuih. 

Di gơ\bi kdăt kdo\leh anăn pah kngan hlăm klei hơ\k kdơ\k, m’ak m`ai [ia\dah Sam ênguôt snăk. Gơ\lo\pla\k w^t anôk ksơ\k mtâo djo\ho\ng klei [ua\n.


      [image: The children stand with the "elf".]
    
Wiu, ksơ\k mtâo [lƣt [uh ti anăp gơ\! Ksơ\k mtâo la]:
- Ih jing sa ]ô hđeh jho\ng leh anăn kpă ênuah. Ih hdơr klei [ua\n pô leh anăn thâo ue#` dlăng kơ mnuih mkăn. Kâo djo\kma klei mtâo tăm pah pioh răng kriê ala\k^ng myang anei, [ia\dah mniê mtâo djiê leh, klei tăm pah `u dƣi mtlaih êngiê. Ih yơh pô bi mtlaih êngiê kơ kâo! Djă be\ală k^ng anei mse\mnơ\ng kâo brei kơ ih. Djă be\ală k^ng anei pioh yua đru mnuih mkăn!
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 The Magic Mirror (English)


 An evil witch curses the village, causing children to turn into scary creatures. Only Sam and Soy are free from the curse. Will Sam and Soy continue to escape the witch’s curse? Will the other children stay scary creatures forever?


 This is a Level 3 book for children who are ready to read on their own.
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